
The Grace of Allah towards the People of the Slander by 

giving Them the Opportunity to repent 

 

 

Allah says,  
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(Had it not been for the grace of Allah and His mercy unto you in this world and in the 
Hereafter,) This is addressed to those who were indulging in discussing the matter of 
`A'ishah, informing them that Allah has accepted their repentance in this world, and 
forgiven them because of their faith in the Hereafter.  
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(would have touched you for that whereof you had spoken.) with regard to the slander.  
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(a great torment) This refers to those who had faith in Allah because of their 
repentance, such as Mistah, Hassan and Hamnah bint Jahsh the sister of Zaynab bint 
Jahsh. As for the hypocrites who indulged in the slander, such as `Abdullah bin Ubayy 
bin Salul and his like, they are not the ones who are referred to in this Ayah , because 
they did not have sufficient faith and righteous deeds to balance or cancel out what they 
had done. By the same token, the threats that were narrated for a specific deed are 
bound to be carried out, if there is no repentance or sufficient righteous deeds to 
balance or outweigh it. Then Allah says:  
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(When you were propagating it with your tongues,) Mujahid and Sa`id bin Jubayr said, 
"Some of you were relating it to others,'' where one says, `I heard this from so-and-so, 
and so-and-so said such and such, and some of them mentioned such and such.' Others 
recited the Ayah: (�ْ�ُ�ِ	َ
ِ�ْ�َ ("When you were inventing a lie with your tongues...'') In (ِإْذ َ�ِ�ُ��َ�ُ� ِ
Sahih Al-Bukhari, it is recorded that `A'ishah recited it like that. According to her, the 
meaning refers to lies which a person persists in telling. The first recitation is preferred 
and more popular, and the majority recite it that way, but the second is reported from 



`A'ishah, the Mother of the believers.  
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(and uttering with your mouths that whereof you had no knowledge,) means, you were 
speaking about something which you knew nothing about. Then Allah says:  
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(you counted it a little thing, while with Allah it was very great.) means, `you said what 
you said about the Mother of the believers and you thought that it was a trifling and 
insignificant matter, but even if she was not the wife of the Prophet , it still would not be 
an insignificant matter -- so how about when she is the wife of the Unlettered Prophet, 
the Seal of the Prophets and Leader of the Messengers ' It is a very serious matter with 
Allah that such a thing should be said about the wife of His Messenger! For Allah, may 
He be glorified and exalted, feels great fury and anger over such matters, and He would 
never decree such a thing for the wife of any of His Prophets. If that is the case, then 
how about the best of the wives of any Prophet, the wife of the best of the sons of Adam 
in this world and the next Allah says:  
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(you counted it a little thing, while with Allah it was very great.) In the Two Sahihs it is 
reported that:  
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(A man may say a word that angers Allah without realizing how far it will go, and 
because of that he will be thrown into Hell a distance greater than that between heaven 
and earth.) According to another report:  
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(And he may not pay any attention to it.)  
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(16. And why did you not, when you heard it, say: "It is not right for us to speak of this. 
Glory be to You (O Allah)! This is a great lie.'') (17. Allah forbids you from it and warns 
you not to repeat the like of it forever, if you are believers.) (18. And Allah makes the 
Ayat plain to you, and Allah is All-Knowing, All-Wise.)  

 

 

Further Discipline 

 

 

This is further discipline, in addition to the command to think well 
of people, i.e., if something unbefitting is mentioned about good 
people, then one should think well of them, and not feel towards 
them anything but good. Then if a person has any unsuitable 

thoughts about them, insinuated into his mind and imagination by 
Shaytan, he should not speak about that, for the Prophet said:  
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(Allah will excuse my Ummah for anything that occurs to their 
minds, so long as they do not speak about it or act upon it.) This 

was reported in the Two Sahihs. Allah's saying:  

 7َوَ�6�ْ ِإْذ 5َِ�ْ�4ُ��ُ�ُ 3ُْ�ُ�ْ�  �� 2َُ��ُن َ�َ	1 َأن ��َ�َ���َ� َِ!ـَ/ا. 

(And why did you not, when you heard it, say: "It is not right for 



us to speak of this''.) meaning, we should not talk about it or 
mention it to anyone.  

 5ُ7ْ?َ<ـَ	َ= َهـَ/ا ُْ!َ�ـٌ; َ'ِ:9ٌ�. 

(Glory be to You (O Allah)! This is a great lie.) means, glory be to 
Allah that such a thing should be said about the wife of His 

Prophet and close Friend . Then Allah says,  

�ُ:ُ�ُ� ا���ُ� َأن َ�ُ��ُدوْا ِ�Aْ�ِِ�ِ� َأَ%ًا. ِ2َ7 

(Allah forbids you from it and warns you not to repeat the like of 
it forever, ) meaning, Allah is forbidding you and warning you 
from doing anything like this again in the future. Allah says,  

 .;َ9	ِ ِCْD  ��ُ	7ِإن ُآ 

(if you are believers.) meaning, if you believe in Allah and His 
Laws, and you respect His Messenger . As for those who are 

described as disbelievers, a different ruling applies in their case. 
Then Allah says,  

F9?َ2ُ2َـِ#. 7َوG6ُ�ُ� ا�ُ� َ���ا ;ُ  

(And Allah makes the Ayat plain to you,) meaning, He makes 
clear to you the rulings of Shari`ah and His divine decrees.  

 7َوا���ُ� َ'9�ٌِ� َ&9�ٌِ�. 

(and Allah is All-Knowing, All-Wise.) means, He knows what is 
right for His servants and He is Wise in His Laws and decrees.  

HِG6َوا �9َ�ْD%�ا +Iِ �ٌ9�ُِ!ْ� َ'َ/اٌب َأ�ْا َ�	ِ/2َ; َءاَ ُ��ا +Iِ LُMَ>َِ"ـ�اْ Nَ9Mِ�َ َن َأن�D?>ِ2ُ ;َ2/ِ��َ�ُ��َن 7ِإن� ا�Pَِة َوا���ُ� 2َْ�َ�ُ� َوَأْ�ُ�ْ� 6َ َ�ْ
 . 

(19. Verily, those who like that Fahishah should be circulated 
among those who believe, they will have a painful torment in this 
world and in the Hereafter. And Allah knows and you know not.)  

 



 

Disciplining Those Who like that Illegal Sexual Intercourse should 
be circulated among the Believers 

 

 

This is a third instance of discipline directed at those who hear evil 
talk, believe it to some extent, and start to spread it; they should 

not spread such talk or pass it on to others. Allah says:  

ُ!ْ� َ'َ/اٌب َأِ�9ٌ�. 7ِإن� ا��ِ/�D?>ِ2ُ ;َ2َن َأن Nَ9Mِ�َ اْ�َ"ـِ<Iِ LُMَ+ ا��ِ/2َ; َءاَ ُ	�ْا َ�  

(Verily, those who like that Fahshah should be circulated among 
those who believe, they will have a painful torment) meaning, 

those who like to see evil talk about them (the believers) appear, 

.�9َ�ْD%�ا +Iِ �ٌ9�ُِ!ْ� َ'َ/اٌب َأ�7َ  

(they will have a painful torment in this world) means, because of 
the prescribed punishment, and in the Hereafter because of the 

torment in Hell.  

 7َوا���ُ� 2َْ�َ�ُ� َوَأ�ُ�ْ� 6َ َ�ْ�َ�ُ��َن. 

(And Allah knows and you know not.) means, return the matter to 
Him and you will be guided. Imam Ahmad recorded from Thawban 

that the Prophet said:  


ِ�ِ� Rَ�َSَ اُ, َ'ْ�َرَ�ُ�، َ&��+ َ�� Cْ�ُُذوا ِ'َ?�َد اِ, َوَ�� ُ�َ�PُF9وُهْ�، َوَ�� Vْ�َُ�ُ?�ا َ'ْ�َراِ�ِ!ْ�، Rَ�َSَ ;ْ َ �ُ��TِIَ َ'ْ�َرَة َأ9Hِِ� اْ�ُ�«ْ
�ِ�ِ9َْ (Iِ �ُ>َWَ"ْ2َ «  

(Do not annoy the servants of Allah, nor abuse them, nor seek 
their hidden shortcomings. Whoever seeks out the faults of his 

Muslim brother, Allah will expose his faults and degrade him, even 
if he is hiding in his house.)  

D2�َ2َ!� ا��ِ/2َ; َءاَ ُ	�ْا 6َ َ���ِ?ُ��ْا VُHَُ�ِت ا�Vَ9ْ�Mـِ; َوَ ;  - WْIَ 6َُ� ا���ِ� َ'9ْ�َُ�ْ� َوَرْ&َ�ُ�ُ� َوَأن� ا���َ� َرُءوٌف ر�ِ&9ٌ� 7َوَ�ْ�
�ْ�َ"ْ<1Mَِء َواْ�ُ�ْ	Pِ�َ َوَ�WْIَ 6َ�ُْ� ا���ِ Pُ ُ�ْ2َ �ُ��TِIَ ;ِـVَ9ْ�M�َ�ِت اVُHُ Nْ?ِ��2َ ًا%ِ� َ'9ْ�َُ�ْ� َوَرْ&َ�ُ�ُ� َ � َزَآ+ ِ 	ُ��  Fْ; َأَ&ٍ% َأَ

 . �ٌ9�ِ'َ Nٌ9�ِ5َ �ُ���1ُء َواMَ2َ ; َ +Fَ� 2َُ\آ���ـِ�;� ا�َوَ 



(20. And had it not been for the grace of Allah and His mercy on 
you, and that Allah is full of kindness, Most Merciful.) (21. O you 
who believe! Follow not the Khutuwat of Shaytan. And whosoever 
follows the footsteps of Shaytan, then, verily, he commands Al-
Fahsha' and the evil deeds. And had it not been for the grace of 
Allah and His mercy on you, not one of you would ever have been 
pure from sins. But Allah purifies whom He wills, and Allah is All-

Hearer, All-Knower.)  

 

 

A Reminder of the Grace of Allah and a Warning against following 
the Footsteps of Shaytan 

 

 

Allah says:  

 7َوَ�WْIَ 6َ�ُْ� ا���ِ� َ'9ْ�َُ�ْ� َوَرْ&َ�ُ�ُ� َوَأن� ا���َ� َرُءوٌف ر�ِ&9ٌ� . 

(And had it not been for the grace of Allah and His mercy on you, 
and that Allah is full of kindness, Most Merciful.) meaning, if it 
were not for this, it would have been another matter altogether, 

but He, may He be exalted, is full of kindness towards His 
servants and Merciful towards them. He accepts the repentance of 
those who repent to Him from this sin, and purifies those among 
them who are purified by the prescribed punishment carried out 

on them. Then Allah says:  

 D2�َ27َ!� ا��ِ/2َ; َءاَ ُ	�ْا 6َ َ���ِ?ُ��ْا VُHَُ�ِت ا�Vَ9ْ�Mـِ;. 

(O you who believe! Follow not the Khutuwat of Shaytan.) 
hmeaning, his ways and paths and what he commands,  

�ْ�َ"ْ<1Mَِء َواْ�ُ�ْ	Pِ�َ.  7َوَ ; VُHُ Nْ?ِ��2ََ�ِتِ Pُ ُ�ْ2َ �ُ��TِIَ ;ِـVَ9ْ�M�ا  

(And whosoever follows the footsteps of Shaytan, then, verily, he 
commands immorality and the evil deeds.) This is a warning given 

in the most concise and eloquent manner. `Ali bin Abi Talhah 



recorded from Ibn `Abbas that  

 VُHُ7َ�ِت ا�Vَ9ْ�Mـِ;. 

(the Khutuwat of Shaytan) means his deeds. `Ikrimah said that it 
means his evil whispers. Qatadah said: "Every sin is one of the 
footsteps of Shaytan.'' Abu Mijlaz said: "Vowing to commit sin is 

one of the footsteps of Shaytan.'' Then Allah says:  

 7َوَ�WْIَ 6َ�ُْ� ا���ِ� َ'9ْ�َُ�ْ� َوَرْ&َ�ُ�ُ� َ � َزَآ+ ِ 	ُ��  Fْ; َأَ&ٍ% َأَ%ًا. 

(And had it not been for the grace of Allah and His mercy on you, 
not one of you would ever have been pure from sins.) meaning, if 
He did not help whomever He wills to repent and come back to 
Him and be purified from Shirk, evil and sin, and whatever bad 
characteristics each person has according to his nature, no one 

would ever attain purity and goodness.  

��َ� 2َُ\آ1Mَ2َ ; َ +Fُء. 7َوَ�ـِ�;� ا�  

(But Allah purifies whom He wills) means, among His creation, 
and He sends astray whomever He wills, leaving him to be 

doomed in his misguidance and sin.  

 .Nٌ9�ِ5َ �ُ���7َوا 

(and Allah is All-Hearer,) means, He hears what His servants say, 

 .�ٌ9�ِ'َ7 

(All-Knower.) of who deserves to be guided and who deserves to 
be misguided.  

Iِ ;َ2Pِ*ُِ�َ!ـ�ـ9�َِ; َواْ
+ َواْ�َ�ََPْ�ُ�ْ+ ا�ُ��ْا ُأْوِCْ2ُ َأن Lِ�َ�
ُ"�ْا + 5َِ?9ِ� ا���ِ� َوْ�9َْ�7َو6َ 2َْ�َ�ِ� ُأْوُ��ْا اْ�َ"Wِْ� ِ 	ُ�ْ� َوا�
ِْ̂"Pَ ا���ُ� َ�ُ�ْ� َوا���ُ� َ[ُ"�ٌر ر�ِ&9ٌ� .   َوْ�9َْ_َ"ُ<�ْا َأ�D?>ِ�ُ 6ََن َأن 2َ

(22. And let not those among you who are blessed with graces 
and wealth swear not to give to their kinsmen, the poor, and 

those who left their homes for Allah's cause. Let them pardon and 
forgive. Do you not love that Allah should forgive you And Allah is 



Oft-Forgiving, Most Merciful.)  

 

 

 


